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Introductions

Introduzione

Attached to a color measurement device (available separately), the SpectroProofer Mounter 17” can
be connected to the printer for automatic color measurement. This manual describes the installation
procedure, from unpacking the product to attaching it to the printer.

Safety Instructions

When using this product, follow the safety instructions in the User’s Guide for your printer and the
SpectroProofer Mounter 17",

Meaning of Symbols
A Caution Cautions must be followed to avoid bodily injury.
n Important: Important must be followed to avoid damage to this product.

Note: Notes contain useful or additional information on the operation of this product.

24 Introductions

Relié a un dispositif de mesure de couleur (disponible séparément), le SpectroProofer Mounter 17”
peut étre connecté a I'imprimante pour la mesure automatique de couleur. Ce manuel décrit la
procédure d'installation, du déballage du produit a sa fixation sur I'imprimante.

Consignes de sécurité

Lors de I'utilisation de ce produit, suivez les consignes de sécurité se trouvant dans le Guide d'utilisation
de votre imprimante et du SpectroProofer Mounter 17",

Signification des symboles

A Précaution

Les mises en garde doivent étre respectées pour éviter toute blessure corporelle.

n Important : les remarques importantes doivent étre respectées pour éviter
d'endommager ce produit.

Remarque : les remarques contiennent des informations utiles ou supplémentaires
sur le fonctionnement de ce produit.

Collegato a un dispositivo di misurazione colore (disponibile separatamente), lo SpectroProofer
Mounter 17" puo essere collegato alla stampante per la misurazione automatica del colore. Questo
manuale descrive la procedura di installazione, dal disimballaggio del prodotto al suo collegamento
alla stampante.

Istruzioni sulla sicurezza

Quando si utilizza questo prodotto, seguire le istruzioni di sicurezza riportate nella Guida utente della
stampante e dello SpectroProofer Mounter 17"

Significato dei simboli

A Attenzione | messaggi di attenzione dovranno essere seguiti per evitare lesioni personali.

n Importante: | messaggi importanti devono essere seguiti per evitare danni al prodotto.
Nota: Le note contengono informazioni utili o supplementari sul funzionamento di questo
prodotto.

Benwng

Der SpectroProofer Mounter 17" kann, wenn er an einem Farbmessgerét (separat erhéltlich) befestigt
ist, fir die automatische Farbmessung an den Drucker angeschlossen werden. Dieses Handbuch
beschreibt das Installationsverfahren vom Auspacken des Produkts bis hin zur Befestigung am
Drucker.

Sicherheitshinweise

Wenn Sie dieses Gerat verwenden, beachten Sie die Sicherheitshinweise im Benutzerhandbuch fiir
Ihren Drucker und den SpectroProofer Mounter 17",

Bedeutung der Symbole
A Vorsicht VorsichtsmaRnahmen miissen befolgt werden, um Korperverletzungen zu vermeiden.

n Wichtig: Wichtige Hinweise missen beachtet werden, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

Hinweis: Hinweise enthalten nutzliche oder zusatzliche Informationen zum Betrieb dieses
Gerats.



Introduccion

Al instalarse en un dispositivo de medicién de color (disponible por separado), el SpectroProofer
Mounter 17" puede conectarse a la impresora para medir automaticamente el color. Este manual
describe el procedimiento de instalacion, desde el desembalaje del producto hasta su instalacién en
laimpresora.

Instrucciones de seguridad

Al usar este producto, respete las instrucciones de seguridad indicadas en el Manual de usuario de su
impresora y del SpectroProofer Mounter 17",

Meaning of Symbols

A Precaucion Las precauciones deben respetarse para evitar dafios personales.

n Importante: la informacién importante debe respetarse para evitar dafar el producto.
Nota: las notas contienen informacién util o adicional sobre el funcionamiento de este
producto.

4l Introducoes

Quando anexado a um dispositivo de medicdo (disponivel separadamente), o SpectroProofer Mounter
17" pode ser conectado a impressora para uma medicao de cor automatica. Este manual descreve

o procedimento de instalacao, desde o desempacotamento do produto até a sua instalacdo na
impressora.

Instru¢oes de Seguranca

Ao utilizar este produto, siga as instru¢des de seguranca do Guia do Utilizador da sua impressora e do
SpectroProofer Mounter 17"

Meaning of Symbols
A Atengéo Devem ser respeitadas as aten¢des de modo a evitar danos corporais.
n Importante: Importante deve ser respeitado de modo a evitar danos neste produto.

Nota: As notas incluem informagoes Uteis ou adicionais sobre o funcionamento deste produto.

Bevestigd aan een kleurmetingsapparaat (apart verkrijgbaar), kan de SpectroProofer Mounter 17"
worden aangesloten op de printer voor automatische kleurmeting. Deze handleiding beschrijft de
installatieprocedure, van het uitpakken van het product tot het bevestigen aan de printer.

Veiligheidsvoorschriften

Volg, bij het gebruik van dit product, de veiligheidsinstructies in de Gebruikershandleiding voor uw
printer en de SpectroProofer Mounter 17",

Betekenis van symbolen

A Let Voorzorgsmaatregelen worden aangegeven met 'Let op' en moeten nauwkeurig
Sl worden gevolgd om lichamelijk letsel te voorkomen.
n Belangrijk: Belangrijke informatie moeten worden opgevolgd om schade aan dit
product te voorkomen.
Opmerking: Opmerkingen bevatten nuttige of aanvullende informatie over het
gebruik van dit product.

RURT:E LTS

Korga SpectroProofer Mounter 17" nogcoefiMHeH K yCTPOCTBY U3MepeHUs LiBeTa (NpoaaeTcs
OTAENbHO), TO OH MOXET ObITb NMOAKIIIOYEH K MPUHTEPY [/ aBTOMATUYECKOTO N3MepPeHNs LBeTa.
B maHHOM pyKOBOZCTBE ONMCbIBAETCA NpoLiefypa YCTAaHOBKM, OT pacnakoBKU U3genvs Jo
NoAcoefVHEHNA ero K NpuHTEpPY.

I1panma TeXHUKN 6e3o0nacHOCT

Mpwu ncnonb3oBaHnMM aHHOTO U3aenus cobnoparite MHCTPYKUMK No 6e3onacHocTy B PykoBoacTBO
nonb3oBaTesniA NpuHTepa n SpectroProofer Mounter 17

3HayeHne cCMMBOJIOB

MpepynpexaeHns c nomeTkoii "OCcTopoXHO" HeobxoAMMO cobioAaTh C LiENbLo
UCKITIOYEHNSA BO3MOXKHOCTM MOJTyYEHMUS TENIECHBIX MOBPEXAEHUN.

A OCTOpPOXHO

g BaxkHO: NpefynpexaeHns c NoMeTKo "BaxHo" Heo6Xx0aMMo cob/oaaTh BO M3bexaHne
NoBpPeXAEHNA YCTPONCTBA.

an/IMeanI/IeZ npuMeYvaHnAa cogepat nosiesHy nnm AONOJIHUTENbHYIO |/|H¢opmauvno no
SKcnnyaTtaynn naHHoOro yCTpOIZCTBa.
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TycTi enwey KypbinFbicbiHa (6enek caTbinaabl) 6ekitinreH kyiiae SpectroProofer Mounter 17"
AONMZIK KYPbUTFBICLIH TYCTi aBTOMAaTThl TYPAE 6JILey YLUiH NpuHTepre Kocyra 6onagsl. byn
HYCKay/bIKTa OpHAaTY npoueaypachkl cunatTanajpl, 6HiMAI OpaMHaH LWblFapyaaH NpuHTepre
6ekiTyre femiH.

Kayinci3gik HycKaybiKTapbl

Ocbl eHiMaI NaiaanaHFanaa NpUHTEPAIH xaHe SpectroProofer Mounter 17” atonmaik
KYPbINFbICBIHBLIH, MariaananyLwbl HYCKaybiFbl Kayincisgik Typanbl Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3.

Tan6anapablH MarFblHaChbI

A CaKTaHnb|py-rypanb| [eHe >xapakaTblH 60ﬂﬂprMay YLWiH CaKTbIK LWapanapblH KONAaHy

ecKkeprty Kepex.
n MaHbi3abl: OCbl ©HIMHIH 3aKbIMAaHybIH 6014bIPMay YLUIH MaHbI3Ab
ecKepTynep cakTasnybl TUIC.
Eckepim: EckepiMaep ocbl eHiMAI kongaHy Typanbl naiaansl Hemece
KOCbIMLUA aKknapaTTapabl KaMTuabl.
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21 Unpacking Déballage
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A Caution Before assembling this product, clear the work area by putting away the [ Keep the original box and packing materials, since you will use them when transporting the

Disimballaggio

Auspacken Desembalado Desembalagem

removed packing materials and bundled items.

A Précaution

A Attenzione

Bevor Sie das Produkt montieren, machen Sie lhren Arbeitsbereich frei,
A Vorsicht indem Sie entfernte Verpackungsmaterialien und zusammengepackte
Teile wegraumen.

A Precaucion

A Atengao os materiais de empacotamento e itens agrupados removidos.
Maak uw werkgebied vrij vooraleer dit product te monteren door
A Let op de verwijderde verpakking, materialen en bijgeleverde items weg te

leggen.

A OcTOpOXKHO

A Ocbl HIMAI >XXMHAY anfblHAA anblHFAH Opaybll MaTepuangapbiH
CaKTaHAbIPYTYPaNbl  youe opanran 3aTTapabl apbl KOK apKbibl XyMbIC ayMarbIH

Avant d'assembler ce produit, veillez a dégager I'espace de travail des
emballages et des articles qui I'accompagnent.

Prima di assemblare questo prodotto, pulire I'area di lavoro mettendo
da parte il materiale di imballaggio rimosso e le scatole.

Mepep Hauanom c60pKM AaHHOTO U3LENNA, OUNCTITE PabouyLo 30HY,
ybpaB ynakoBOYHbI MaTepyvias 1 fpyrue KoMMieKkTyioLme.

product.

[ Conservez le carton d'origine et les matériaux d’emballage fournis : en effet, ils vous serviront

lorsque vous transporterez le produit.

1 Conservare il materiale di imballaggio che sara necessario in caso di necessita di spostare il

prodotto.

Gerats bendtigt werden.

producto.

Antes de montar o produto, limpe a drea de trabalho colocando de lado [ Guarde a caixa e os materiais de embalagem originais, visto que serdo necessarios quando

pretender transportar o material.

[ Bewahren Sie den Originalkarton und das Verpackungsmaterial auf, da sie fiir den Transport des

Antes de montar este producto, despeje el area de trabajo retirando los [ Conserve los materiales de embalaje y la caja original, ya que los utilizard cuando transporte el
materiales de embalaje y los articulos incluidos.

[d Bewaar de originele doos en het originele verpakkingsmateriaal omdat u die nodig hebt wanneer u

het product vervoert.

[ He BbibpacblBaiiTe ynakoBOUYHYIO KOPOOKY 1 YMAOTHUTENbHbBIN MaTepurar, T.K. OHV NOHaao6aTca npu

TPAHCMOPTUPOBKE YCTPONCTBA.

O BacTankbl KOpanTbl XaHe Opayblll MaTepuanaapblH CakTaHbl3, BUTKEH 6HIMA| TackiManaay

ecKepTty TazanaHb3. KesiHae onapAbl nanaanaHacks.
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Installation Installation Installazione Installation Instalacion Instalacao
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[1]

Do not drop or knock it against hard objects because the backing is fragile.

Ne le laissez pas tomber ou heurter des objets durs ; en effet, I'habillage arriere est fragile.

Fare attenzione a prevenire cadute accidentali o urti con materiale resistente, dal momento che la parte posteriore é fragile.
Lassen Sie das Gerat nicht fallen oder stof3en Sie es nicht gegen feste Gegenstande, da seine Stiitze zerbrechlich ist.

No lo deje caer ni lo golpee contra objetos duros porque el apoyo es fragil.

Nao deixe cair o produto nem provoque impactos contra objectos pesados, visto que a estrutura é fragil.
Breekbaar. Niet laten vallen en niet tegen harde voorwerpen stoten.

He poHsAiTe ycTpOCTBO 1 He yaapAiTe ero o TBepable NpeaMeTbl, T.K. Y HEFr0 Xpynkas 3afHAA CTEHKa.
OHbl KaTTbl 3aTTapFa TYCipin anMaHbl3 HEMeCe COKMaHbI3, BUTKEHI apTKbl XKaFbl CbIHFbILL.
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[5]

[6]
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Installation
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Installatie

Installation
YctaHoBKa

Installazione Installation Instalacion Instalacao
OpHaty o Mx|5}7] b 1

[7]

1 Keep the removed front cover and screws. When using the printer without

installing the mounter, you need to attach the front cover.

1 Conservez le capot avant et les vis une fois retirés. Lors de I'utilisation de

I'imprimante sans le monteur installé, il est nécessaire d'attacher le capot avant.

1 Conservare il coperchio anteriore e le viti rimossi. Quando si utilizza la stampante

senza installare il montatore, & necessario collegare il coperchio anteriore.

1 Bewahren Sie die abgenommene vordere Abdeckung und die entfernten

Schrauben auf. Wird der Drucker ohne den Aufsatz verwendet, muss die vordere
Abdeckung wieder angebracht werden.

1 Guarde la cubierta delantera y los tornillos que ha quitado. Al usar la impresora

sin instalar la montadora, necesitara acoplar la cubierta delantera.

[J Guarde a tampa frontal e os parafusos sempre que os remover. Quando utilizar a

impressora sem o dispositivo de montagem, tem de instalar a tampa frontal.

1 Gooi de losse voorkap en schroeven niet weg. U moet de voorkap weer

bevestigen wanneer u de printer zonder het opzetstuk gebruikt.

1 CoxpaHsNTe CHATYIO0 NEPEAHIOI0 KPBILIKY 1 BUHTBI. [py MCMoIb30BaHNM NpUHTEPa

6e3 YCTaHOBKM OonpaBsbil, HEO6XOL]VIMO YyCTaHaB/IMBaTb NePeaHIO KPbILWKY.

O AnblHFaH anfblHFbl KakMnaKTbl XaHe 6ypaHaanapabl cakTaHbi3. MpuHTepAi

6eKiTKILUTI OpHaTYCbI3 NaiaanaHFaHaa anablHFbl KaKnakTbl 6eKITy Kepek.
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A Caution

Assume a safe posture when lifting the device.

Use the handles on either side when lifting the device.

Adoptez une posture sécuritaire pour soulever l'appareil.

A Précaution

Utilisez les poignées de chaque c6té lorsque vous soulevez l'appareil.

A . Assumere una postura sicura quando si solleva il dispositivo.
Attenzione

Utilizzare le maniglie su entrambi i lati quando si solleva il dispositivo.

Nehmen Sie eine sichere Haltung ein, wenn Sie das Gerat anheben.

A\ Vorsicht

Verwenden Sie beim Anheben des Gerats die Griffe an beiden Seiten.

Al elevar el dispositivo, adopte un postura segura.

A Precaucion Al elevar el dispositivo, utilice las asas de ambos lados.

. Assuma uma postura segura ao elevar o dispositivo.
A Atencao " . ) N
Utilize os manipulos nas laterais ao elevar o dispositivo.
Neem een veilige houding aan bij het tillen van het apparaat.
A\ Let op

Gebruik de handgrepen aan weerszijden bij het tillen van het apparaat.

Mpumunte 6e3onacHoe noJsioXeHme Bo BpemMAa nogbema yCTpOIZCTBa.

A OCTOpPOXHO

Mcnonb3yiite pyyku c 06enx CTOPOH Npu NOgbEME YCTPOWCTBA.
KyYpbINFbIHBI KETEPreHAe Kayinci3 Kanbinka TypbiHbI3.

KypbInFbIHbI KETEPreHAe eKi XaKTaFbl TyTKanapabl naiaanaHbiHbI3.
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Users of the ILS30EP are requested to refer to ILS30EP Setup Guide before proceeding to Step 17.

Les utilisateurs du ILS30EP sont invités a se reporter au Guide d‘installation du ILS30EP avant de passer a |'étape 17.

Agli utenti di ILS30EP si richiede di fare riferimento alla Guida di installazione di ILS30EP prima di procedere allo step 17.

Benutzer des ILS30EP miissen zundchst im Installationshandbuch des ILS30EP nachschlagen, bevor Sie mit Schritt 17 fortfahren konnen.
Los usuarios del ILS30EP deberdn consultar la Guia de instalacién del ILS30EP antes de proceder al paso 17.

E pedido aos utilizadores do ILS30EP que consultem o Manual de instalacido do ILS30EP antes de proceder para o Passo 17.
Gebruikers van de ILS30EP worden verzocht de ILS30EP Installatiehandleiding te raadplegen alvorens verder te gaan naar Stap 17.
MNMonb3oBatenam ILS30EP pekomeHayeTca npoyecTb PykoBoacTBo no yctaHoBKe ILS30EP, npexpae yem nepeinTu K wary 17.
ILS30EP naraanaHylubinapbiHaH 17-kaaamra etnelt Typbin ILS30EP OpHaTy HyckaynbiFbl Kapay cypanagbl.

ILS30EP Ky B AEMGEEN T D I8 17 21T > 3EE5 L2258 ILS30EP L4t -

ILS30EP AtEXt= 17 BHAIE R&stI| Fojl ILS30EP MR 7H0|ES FASIMAIL.

ILS30EP [&. FIE[17] Z{TDEIICHBD [Ty b7y THA Rl (—h) ZTELRESEL,
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21 Turn On and Off Mise sous et hors tension Accensione e spegnimento [Bl3 Ein- und Ausschalten Encendido y apagado Ligar e Desligar

NIR In- en uitschakelen BknioueHue 1 BbIKNIOYeHNE Kocy »xoHe ewipy PR AIRA R M3 A7 & 17| BN EHET

[ This product has no power button. The power is on when you connect the printer connection cable and turn on the printer. The power is off
when you turn off the printer.

[ Ce produit n'a pas de bouton d’alimentation. L'alimentation est activée lorsque vous connectez le cable de connexion de I'imprimante et
mettez I'imprimante sous tension. Lalimentation est désactivée lorsque vous mettez 'imprimante hors tension.

A Questo prodotto non é dotato di pulsante di alimentazione. Lalimentazione ¢ attivata quando si collega il cavo di collegamento stampante e
si accende la stampante. Lalimentazione ¢ disattivata quando si spegne la stampante.

1 Dieses Gerat hat keinen An-/Aus-Schalter. Die Stromversorgung ist eingeschaltet, wenn Sie das Druckerverbindungskabel anschlieBen und
den Drucker einschalten. Die Stromversorgung ist ausgeschaltet, wenn Sie den Drucker ausschalten.

[ Este producto no tiene ningun botén de alimentacion. La alimentacidn se activa conectando el cable de conexion de la impresora y
encendiendo la impresora. La alimentacion se desactiva apagando la impresora.

A Este produto ndo possui um botédo de alimentacéo. A alimentacdo estd ligada quando liga o cabo de conexdo da impressora e liga a
impressora. A alimentacao esta desligada quando desliga a impressora.

[ Dit product heeft geen aan/uit-knop. De voeding wordt ingeschakeld wanneer u de aansluitkabel van de printer aansluit en de printer
inschakelt. De voeding wordt uitgeschakeld wanneer u de printer uitschakelt.

(d Y maHHOro U3fenuns HeT KHOMKM nuTaHus. MuTaHre BKNIOYaeTCs, Koraa Bol nogcoeanHseTe coequHUTENbHbIM Kabesib NpUHTEPa 1 BKIlOYaeTe
npuHTep. M1TaHve BbIKNOYAETCA, KOraa Bbl BbiK/loUaeTe npuHTep.

O byn eHimMae KyaT TylMeLliri »xoK. KyaT NpUHTEPAIH KOCbITbIM KabesliH KOChIN, NPUHTEPAI KOCKaHAa Kocbinagbl. KyaT npuHTepai
elwlipreHae ewep.
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If“SpectroProofer Error” 02 is displayed, turn off the printer and repeat steps [11] to [13].
Si“Erreur SpectroProofer” 02 est affiché, mettez I'imprimante hors tension, puis répétez les étapes [11] a [13].
Se viene visualizzato il messaggio “Errore SpectroProofer” 02, spegnere la stampante e ripetere i passida [11] a [13].
Wenn der “SpectroProofer-Fehler” 02 angezeigt wird, schalten Sie den Drucker aus und wiederholen Sie die Schritte [11] bis [13].
Si aparece “Error De SpectroProofer” 02, apague la impresora y repita los pasos del [11] al [13].
Se aparecer a indicacdo “Erro Do SpectroProofer” 02, desligue a impressora e volte a executar as operagdes dos pontos [11] a [13].
Als “SpectroProofer Fout” 02 wordt weergegeven, zet u de printer uit en herhaalt u stappen [11] tot en met [13].
Ecnu oto6paxaeTcs «SpectroProofer Error» («Owmnbka SpectroProofer») 02, BbiknounTe NpUHTEP 1 noBTopuTe warm [11] - [13].
Erep «SpectroProofer Error» 02 (SpectroProofer kateci 02) xabapbl kKepceTince, NpUHTEPAi OLWipiHi3 xoeHe [11] - [13] kagamMaapblH KakTanaHbI3.
it “SpectroProofer Error” 02 » ZE BREFFNZR M AR IR H 81 /285 1] 2 [13]

“SpectroProofer 27" 027t HA|S|H Z2IHE N1 [11]~[13] A E BI=5IAUA 2.
[BHEAlEszT>—] T 02 itifcEEF. BRZYIOTFIE [11] ~ [13] ZPHELTLEEL,
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3] Installing the Software Installation du logiciel Installazione del software  [i} Installatie van de software
2] Instalacion del software Instalar o Software

4 bargapnamanblK }acaKraMaHbl OpHaTy TR

Installieren der software YctaHaBnuBaTh nporpamHoe obecneyenue

AZEY O M| YIRITFDA VR RV

Before using the applications provided on the supplied software disk, download the latest version of the
driver and the firmware for your printer from your local Epson website.

Avant d'utiliser les applications fournies sur le disque du logiciel, téléchargez la version la plus récente du
pilote et du firmware de I'imprimante depuis le site Web Epson local.

Prima di utilizzare le applicazioni fornite nel disco di software in dotazione, scaricare la versione piu recente
del driver e del firmware per la stampante dal sito web locale di Epson.

Bevor Sie die Programme auf der beiliegenden Software-Disc verwenden, laden Sie die neuste Version des
Treibers und der Firmware fuir Ihren Drucker von Ihrer lokalen Epson-Webseite herunter.

Antes de utilizar las aplicaciones proporcionadas en el disco de software suministrado, descargue la version
mas reciente del controlador y del firmware de su impresora desde su sitio web local de Epson.

Antes de utilizar as aplicagoes fornecidas no disco de software fornecido, faca o download da versao mais
recente do driver e do firmware para a sua impressora a partir do website da Epson da sua regiao.

[2]

]

o

Alvorens u gebruik maakt van de toepassingen op de meegeleverde softwaredisk, dient u eerst de nieuwste
versie van de driver en de firmware van uw printer te downloaden via uw lokale Epson-website.

lMepep NCnob30BaHNEM NMPUNOKEHWIA, MOCTABIAEMbIX HA MPMIAraéMoM JUCKe NPOrpPaMMHOTO
obecneyeHus, 3arpysuTe NoCeHIO0 BEPCHI0 ApariBepa 1 NPOLWNBKY ANA NpuHTepa ¢ Bawero mectHoro
Beb-caiTa Epson.

XXuHakTarbl 6aFaapnamansbik XacakTaMa AvcKiHAe KamMTaMachl3 eTinreH KonaaHbanapabl naiganaHy
angblHaa xeprinikTi Epson Be6-calTbiHaH NpUHTEP ApalBEPiHIH XaHe 6aFaapnaMa »acakTaMacbiHbIH
COHFbl HYCKAChIH XYKTEH3.

{58 PRI BT FE AR 2.2 A - 5556 28 B ) Epson 0t » S+ A {5 PR EN RPN SRR
B = R AR

MSE AZEL o AT Zotel SE Z2 IS AFESH| M| Epson #AOENM ALE S¢
A E2folH ot HYOE 225 A 2.

BEYV IR TP T« RIICPNERD7 TV —2 3>V T MNEERT B EERF, BEVLVDTUYH—
DIVII—RSAN—=ET7—LD TP DRMIN—I3aVEITI VDR—LRX— (http://
www.epson.jp) B55¥ D r0O—RULTLEEL,
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DVD/CD-RW Drive (F:) Epson

Open folder to view files
J using Windows Explorer

View more AutoPlay options in Control Panel
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[ 3 ] User’s Guide / 1—*3‘—1734’ R A See the User’s Guide for detailed information on this product.
[ Voir le Guide d'utilisation pour en savoir plus sur ce produit.
W 1 Consultare la Guida utente per informazioni dettagliate su questo prodotto.

— O Weiter Informationen tber das Gerat finden Sie im Benutzerhandbuch.

e o i A Consulte el Manual de usuario para obtener informacion detallada sobre este producto.
B Desktop sy on the Disc (4) A Consulte o Guia do Utilizador para obter informagdes detalhadas sobre o produto.
iiﬁl:f:l:ies ' 1 Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over dit product.

&5 Libraries g:!zet::a(:]m [ [na nonyuyeHua 6onee nogpobHo nHPopmaLun cm. PykoBoacTBo nonb3osatens.
?;mt @ Ocbl eHIM Typansl epkeli-Tenkeini aknapaTtTsl MariganaHywbl HyckaynbiFbiHAH KapaHbi3.
Lo QO BERS LA SHIREEA - FE22 B T -

0 O] MZ0f chet AM T dH2 ASHBEME HZFHHAL.
0O ARROFBVAF. BEPAIBREYOYSY (17) -9 X4 FZECELEEL,
SpectroProofer Utilities / BENAIE&2E1—FT s UT o
A Follow the on-screen instructions to complete the installation.
[d Suivez les instructions a I'écran pour terminer l'installation.
E [ Seguire le istruzioni a schermo per completare l'installazione.
—— 1 Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um die Installation fertig zu stellen.
P e ' 1 Siga las instrucciones de la pantalla para completar la instalacion.
DS k0P 4 Files Currently on the Disc (4) [ Siga as instrugdes apresentadas no ecrd para completar a instalagao.
jEecv:n‘tPI:cEs B EAEZ”H”F:L(BM O Volg de instructies op het scherm om de software te installeren.
JE; t .  [nsa 3aBeplieHuns yCTal-fOBKI/I cnepyiiTe MHTCPYKUMAM OTOOpa)kaeMbIM Ha SKpaHe.
2 Wi 1' 1 OpHaTyabl asKTay YLWWiH 3KpaHaaFbl HycKaynapabl OpbiHAAHbI3.
B QO GRS AE ERIRIERIT » SEl B0 -
O oS 3Hef XA T2t dXE 2EH FHAL.
O COBEEEDERICED CTA VA M=LZFETIETLEE,
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Annexe
MpunoxeHne

2] Appendix

Appendice
KocbiMiua

Information for Users in North America

FCC Compliance Statement for United States Users

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio or television reception. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause interference to radio and television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures.

1 Reorient of relocate the receiving antenna

[ Increase the separation between the equipment and receiver

1 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

1 Consult your dealer or an experienced radio/TV technician for help

WARNING

The connection of a non-shielded equipment interface cable to this equipment will invalidate the FCC
Certification of this device and may cause interference levels which exceed the limits established by
the FCC for this equipment. It is the responsibility of the user to obtain and use a shielded equipment
interface cable with this device. If this equipment has more than one interface connector, do not
leave cables connected to unused interfaces. Changes or modifications not expressly approved by the
manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment.

For Canadian users
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

eN Trademarks

EPSON, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION and their logos are registered trademarks
or trademarks of Seiko Epson Corporation.

BE Anhang
o 8%
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TC EmAENER (LLBFEERIRSEIME) (Information for Users in Taiwan)
EmatE TNEERRIR
L4 EPSON HEhkefa e LHERSEFME % - FTEH BT OB -
AL« SpectroProofer Mounter 17"
ST L AEEBR] 0 R EEER
ESPApLE
EIROLEERR A DC42V
DC it : 5.5v 1.0A (/0 CERERIER)

HU5ERS © SEIKO EPSON CORPORATION
Hhdik = 80 Harashinden, Hirooka, Shiojiri-shi,
Nagano-ken, 399-0785, JAPAN

A% 1 81-263-52-2552

LR - B AR R ERAE
ot @ BICTHE BN 7 5% 14 1
FEEL 1 (02) 8786-6688 ({XFEHE)

n FOMEEETE (HAREANDFH) (Information for Users in Japan)

FHZERT DRIE. TUVI—ICRHEBD [I—F—XHA k] (PDF) O [REICET D5
AREBEERE] BEETCCELEE L,

(] 2
[EPSONJ. TEPSON EXCEED YOUR VISION]. [EXCEED YOUR VISION] [tz J—
IV BRSO RERETCEER CI . TOMDRMBIGELDOERECFEREHRCI,

——
=

FEODANBD—B X ClF 2B =MIETH T EZRIELET,
FEDODNBIFHRTFEFUICEET DI ENDDET,
FEDOHNBICCARHERPRD . TEHFINELE, BIMEDRDBDODXUCOEHRFT TS
EFE L TEE LY,
ERUBEROFZEICDOVTIEFRIRICED S THREAZEVNRFETD T TELIEE L,
AHE@BH AEOTEICEDTICEDITONIED. FEHICERASNED, BHBRUE
HIEELAD, B=BICL O TEBPEBINCCELEICERAUTEUBEEEFDEE
FELDREITDTTTELIZEL,
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uk For Users in Ukraine

001

O6nagHaHHsA Bignosigae BUMoram TexHiYHOro perfiaMeHTy 06MeXeHHA BUKOPUCTaHHS
JeAKNX Hebe3neyHNxX PeyoBUH B ENEKTPUUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obnafiHaHHi.

RU UHpopmauusa ana noTpebuTtens (Information for Users in Russia)

NHdopmaumsa o
Ha3HayeHUU nsgenus

[OnAa ynyyweHua cuctembl ynpasneHns LIBETOM

M3rotoButenb

SEIKO EPSON CORPORATION
Appec: 3-5, OBa 3-Tem3, CyBa-wn, HaraHo-keH 392-8502 finoHuA
TenedoH: 81-266-52-3131

OduumanbHbIn
npeacTaBuTesb
B cTpaHax CHI

000 “2ncoH CHI™

Appec: 129110, Mocksa, ynuua LLlenknHa 42, cTpoeHume 2a, 3 aTax
TenedoH: +7 (495) 777-0355/56

http://www.epson.ru/

info_CIS@epson.ru

MpepcTaBuTenbCcTBO KOMMAaHMK «3ncoH EBpona b.B.» (Hupgepnanabl), r.
MockBa

Appec: 129110, Mocksa, ynuua LLlenknHa 42, cTpoeHune 2a, 3 aTax
TenedoH: +7 (495) 777-0355/56

http://www.epson.ru/

Mecauy n rog nsrotoBneHmns

YKa3aHo Ha TabfinyKe ¢ CepuiitHbIM HOMEPOM.

HavmeHoBaHwue cTpaHbl, rae
N3roToBNIEHO

YKazaHo Ha Tabnunuke ¢ cepuiiHbIM HOMEPOM.

BneKTpmqecxmexapaKTepmcm Kn

Hanps»xkeHune ncrtoyHmka
nuTaHuA

Ha Bxopae 42 B noCcTOAHHOIO TOKa

BleOﬂHaﬂ MOLLHOCTb Uenn
MOCTOAHHOIO TOKa

5,5B 1,0 A (MCTOUYHMK NUTaHUSA Js CNeKTPOPOoTOMETpPa)

CooTBeTcTBYeT TPebOBaHNAM TEXHNYECKOTO pernameHTa TamoxeHHOro coto3a “O 6e3onacHoOCTH
HU3KoBONbTHOro 06opyaoBaHma” (TP TC 004/2011); TexHMYecKoro pernameHTa TaMoOXeHHOro colo3a

“O6 3neKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTM TexHuYeckmx yctpoincts” (TP TC 020/2011)

”

Beb6-caliT TexHMUecKoi nopaepxkn Epson obecneunsaeTt nomoLlb B peLieHnr Nnpobnem, KotTopble He

MOTyYT ObITb peLLeHbl NP NCMOMb30BaHMN JOKYMeHTaLmMm no NnpoayKTy. Ecnn y Bac ectb Web-6paysep

1 Bbl MOXeTe NOAKNIoUNTbCA K IHTepHeT, To obpaTuTech K SToMy CaiTy No agpecy:

http://www.epson.ru/

TpaHcnopTupoOBKa yCTpOMCTBa
YnakoBbIBanTe YCTp0I7ICTBO, NCnonb3yAa OpUrnHalbHyO K0p06Ky N ynakoBOYHbl€ MaTepuanbl.

HAL

TR For Users in Turkey

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

kK AKMapaT TYTbIHYLUbI (Information for Users in Kazakhstan)

Typanbl 6yNbIMHbIH
MaKCaTblHbIH aknapaTt

TycTepai 6ackapy XYMeCiH XakcapTy YLUiH

OHiM >acayLUblCbl

SEIKO EPSON KOPMOPALUACHI

MekeHxalibl: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502
XanoHus

TenedoHbl: 81-266-52-3131

TM/, enpgepiHaeri pecMu
eKin B ctpaHax CHI

XKILIK «3ncoHCHIM»

MekeHxalbl: Mackey K-cbl, 129110, LLlenkuH K-ci, 42, 2a FuMapaThl,
3-naTep, “Yalika Mnasa” 6u3Hec opTanbiFb

TenedoHbl: +7 (495) 777-0355/56

http://www.epson.ru/

info_CIS@epson.ru

EPSON EUROPE B.V. MOCKEYZEI'T ©KINETTI KEHCECI

MekeHxalbl: Mackey K-cbl, 129110, LLlenkuH K-ci, 42, 2a Fumaparhl,
3-naTep, “Yaiika Mnasa” 6u3Hec opTanbiFbl

TenedoHbl: +7 (495) 777-0355/56

http://www.epson.ru/

OHiM >kacasnFaH an MeH
Kbl

Cepusnblk HeMip xancblpMacbiHaa 6enrineHreH.

OHiM XacanfaH en

Cepusnblk HeMip XancbipMacbiHaa 6enrineHrex.

AnexTpni

KyaT Ke3iHiH KepHeyi

Kipic TypakTbl TOK, 42 B

TypaKTbl TOK, LUbIFbIC

5,5 B 1,0 A (cnekTtpocdoToMeTpaiH KyaT Ke3i)

KeneH oparblHbiH «TeMeH BOMbTTI XabablKTapablH Kayincisairi Typanbl» TexHuKanbik
pernameHTiHiH (KO TP 004/2011); KeneH oaarbiHbIH «TeXHUKanNbIK KypbUIFbIIapAbIH
3/1EKTPOMarHUTTIK yineciMainiri Typanbl» TexHukanblk pernamenTiHiH (KO TP 020/2011)
TananTapblHa Cavikec Keneai

Epson KOMMaHWSICbIHbIH, TEXHUKAbIK KONAay KepceTy Kbi3MeTiHiH Be6 caiiTbl OHIMHIH
Ky>KaTblHAAFbl aKkayZbl )XOIOFa KaTbICTbl MNIMET apKbiibl LWellyre 601MalTbIH akaynapra
KaTbicbl 6ap aHbikTaMa 6epegi. Beb6 6pay3ep 6ap 6onca xaHe MHTEPHETKE LUbIFa ancaHbi3,

calTKa kenecigen KipiHis:

http://www.epson.kz/

OHiMai TacbiMmanpay
BacTankbl KopanTbl XXeHe Opaybill MaTepuanaapbiH nanganaHbin eHiMai KanTa opaHbI3.
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